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ΜΕΣΑΦΡΑΗ  

Οι φιλόςοφοι πιςτεφουν ότι ο κόςμοσ κυβερνιζται από τθ βοφλθςθ των κεϊν˙ νομίηουν ότι 
αυτόσ είναι κάτι ςαν πόλθ και πολιτεία κοινι για τουσ ανκρϊπουσ και τουσ κεοφσ και ότι ο 
κακζνασ ξεχωριςτά από εμάσ είναι μζροσ αυτοφ του κόςμου˙ από αυτό (το δεδομζνο) 
ςυνεπάγεται από τθ φφςθ το εξισ, ϊςτε να βάηουμε δθλαδι το γενικό καλό πάνω από το 
ατομικό μασ. Γιατί όπωσ οι νόμοι βάηουν τθ γενικι ευθμερία πάνω από τθν ατομικι, ζτςι ο 
καλόσ και ςοφόσ και υπάκουοσ ςτουσ νόμουσ άνκρωποσ φροντίηει περιςςότερο για τθν 
ευθμερία όλων παρά (για τθν ευθμερία) ενόσ οποιουδιποτε ατόμου ι τθ δικι του. Και δεν 
πρζπει να επικρίνεται περιςςότερο ο προδότθσ τθσ πατρίδασ απ’ ό,τι ο προδότθσ του 
κοινοφ ςυμφζροντοσ ι ο λιποτάκτθσ από τθ γενικι ευθμερία για χάρθ τθσ ατομικισ του 
ωφζλειασ και ευθμερίασ. Από αυτό ςυμβαίνει, ϊςτε να πρζπει να επαινοφμε αυτόν που 
πζφτει για τθν πατρίδα, επειδι αρμόηει να είναι πιο αγαπθτι ςε μασ θ πατρίδα παρά εμείσ 
οι ίδιοι. 
 
 

ΟΤΙΑΣΙΚΑ  ΕΠΙΘΕΣΑ 

Α΄ ΚΛΙΗ Γ΄ ΚΛΙΗ  Β΄ ΚΛΙΗ 

natura, -ae           Θ numen, -inis        Ο  singuli,- ae, -a(διανεμθτικό αρικμ) 

patria, -ae             Θ urbs, urbis             Θ  bonus, -a, -um 

 civitas, -atis        Θ  carus, -a, -um 

Β΄ ΚΛΙΗ homo, -inis      Α+Θ  multi, -ae, -a 

philosophus, -i      A pars, -rtis             Θ  magnus, -a, -um  

mundus, -i            A utilitas, -atis        Θ  publicus, -a, -um  

deus, -i                 A lex, legis              Θ  Γ΄  ΚΛΙΗ 

vir, -i                    A salus, -utis           Θ  communis, -is, -e 

 proditor, -oris      Α  omnis, -is, -e 

Ε΄ ΚΛΙΗ desertor, -oris      Α  sapiens 

res, rei                Θ    

 
 

ΑΝΣΩΝΤΜΙΕ ΕΙΔΟ 

Is, ea, id Οριςτικι  

Unusquisque, unaquaeque, unumquidque 
(unumquodque) 

Αόριςτθ  

Ego Προςωπικι, αϋ πρόςωπο 

Qui, quae, quod Αναφορικι 

Ille, illa, illud  Δεικτικι 

Noster, nostra, nostrum Κτθτικι, αϋ πρόςωπο 

Unus aliquis, una aliqua ι aliquae,  unum aliquid Αόριςτθ ουςιαςτικι 

Suus, sua, suum Κτθτικι, γϋ πρόςωπο 

Ipse, ipsa, ipsum Οριςτικι 

 
 

ΡΗΜΑΣΑ 

Censeo, censui, censum, censere                                            2  

Rego, rexi, rectum, regere                                                      3 

Puto, putavi, putatum, putare                                                 1 

Consequor, consecutus sum, consequi (ΑΠΟΘΕΣΙΚΟ)   3  (ΕΔΩ ΑΠΡΟΩΠΟ) 

Antepono, anteposui, antepositum, anteponere                     3 



Pareo, parui, paritum, parere                                                 2 

Consulo, consului, consultum, consulere                               3 

Vitupero, vituperavi, vituperatum, vituperare                        1 

Fio, factus sum, fieri  (ΕΔΩ ΑΠΡΟΩΠΟ : fit) 

Laudo, laudavi, laudatum, laudare                                        1 

Cado, cecidi, casum, cadere                                                  3 

Decet, decuit, decere    (ΑΠΡΟΩΠΟ)                             2 

 
quasi communem urbem et civitatem: βραχυλογικι φράςθ που δθλϊνει παραβολι, κατά 
παράλειψθ του ριματοσ τθσ υποκετικισ, παραβολικισ πρόταςθσ, ςτθν οποία ανικε. 
Αναλφεται ςε δευτερεφουςα επιρρθματικι υποκετικι- παραβολικι πρόταςθ, που ειςάγεται 
με τον υποκετικό παραβολικό ςφνδεςμο quasi και εκφζρεται με υποτακτικι, γιατί θ 
ςφγκριςθ αφορά μια υποκετικι, ενδεχόμενθ πράξθ, ςε χρόνο ενεςτϊτα (sit), γιατί 
εξαρτάται από αρκτικό χρόνο (putant) και δθλϊνει το ςφγχρονο ςτο παρόν. «quasi mundus 
urbs et civitas sit, όπου sit = ριμα, mundus = υποκείμενο του ριματοσ sit, urbs-civitas = 
κατθγοροφμενα του υποκειμζνου (mundus) του ριματοσ sit. 
 
ut communem utilitatem nostrae anteponamus: δευτερεφουςα ουςιαςτικι 
ςυμπεραςματικι πρόταςθ, θ οποία λειτουργεί ωσ επεξιγθςθ ςτο illud τθσ προθγοφμενθσ 
κφριασ πρόταςθσ (εκφράηει το αποτζλεςμα ι τθ ςυνζπεια του ριματοσ consequitur). 
Ειςάγεται με τον ςυμπεραςματικό ςφνδεςμο ut, διότι είναι καταφατικι και εκφζρεται με 
υποτακτικι, διότι το ςυμπζραςμα ςτθ λατινικι είναι μια υποκειμενικι κατάςταςθ. 
Συγκεκριμζνα με υποτακτικι χρόνου ενεςτϊτα (anteponamus), διότι εξαρτάται από ριμα 
αρκτικοφ χρόνου (consequitur = ενεςτϊτασ) και αναφζρεται ςτο παρόν. Ζχουμε ιδιομορφία 
ςτθν ακολουκία των χρόνων, διότι το ςυμπζραςμα είναι ιδωμζνο τθ ςτιγμι που 
εμφανίηεται ςτο μυαλό του ομιλθτι και όχι τθ ςτιγμι τθσ πικανισ πραγματοποίθςισ του 
(ςυγχρονιςμόσ τθσ κφριασ με τθ δευτερεφουςα πρόταςθ). 
 
Ut  leges omnium salutem singulorum saluti anteponunt: δευτερεφουςα επιρρθματικι 
απλι παραβολικι πρόταςθ, ωσ βϋ όροσ ςφγκριςθσ (ο αϋ όροσ είναι θ κφρια πρόταςθ).  
Ειςάγεται με τον παραβολικό ςφνδεςμο ut, γιατί θ ςφγκριςθ είναι ςφγκριςθ τρόπου, και 
ςτθν κφρια υπάρχει το sic. Eκφζρεται με οριςτικι (anteponunt), διότι θ ςφγκριςθ αφορά ςε 
δφο πράξεισ ι καταςτάςεισ που είναι ι κεωροφνται ότι είναι αντικειμενικι 
πραγματικότθτα, ςε χρόνο ενεςτϊτα και αναφζρεται ςτο παρόν. 
 
ut laudandus is sit: δευτερεφουςα ουςιαςτικι ςυμπεραςματικι πρόταςθ ωσ υποκείμενο 
του απροςϊπου ριματοσ fit τθσ κφριασ πρόταςθσ, που εκφράηει το γεγονόσ ι ςυμβάν. 
Ειςάγεται με τον ςυμπεραςματικό ςφνδεςμο ut, επειδι είναι καταφατικι, και εκφζρεται με 
υποτακτικι, διότι το ςυμπζραςμα ςτθ λατινικι γλϊςςα είναι μια υποκειμενικι κατάςταςθ. 
Συγκεκριμζνα με υποτακτικι χρόνου ενεςτϊτα (laudandus sit: υποτακτικι ενεςτϊτα 
πακθτικισ περιφραςτικισ ςυηυγίασ), διότι εξαρτάται από ριμα αρκτικοφ χρόνου (fit = 
ενεςτϊτασ) και αναφζρεται ςτο παρόν. Ζχουμε ιδιομορφία ςτθν ακολουκία των χρόνων, 
διότι το ςυμπζραςμα είναι ιδωμζνο τθ ςτιγμι που εμφανίηεται ςτο μυαλό του ομιλθτι και 
όχι τθ ςτιγμι τθσ πικανισ πραγματοποίθςισ του (ςυγχρονιςμόσ τθσ κφριασ με τθ 
δευτερεφουςα πρόταςθ).  
 
qui pro re publica cadat: δευτερεφουςα αναφορικι επικετικι πρόταςθ, προςδιοριςτικι ςτο 
is. Ειςάγεται με τθν αναφορικι αντωνυμία qui και εκφζρεται με υποτακτικι, λόγω ζλξθσ 
προσ τθν υποτακτικι τθσ προθγοφμενθσ πρόταςθσ  (laudandus sit). Συγκεκριμζνα, με 
υποτακτικι  ενεςτϊτα (cadat), γιατί εξαρτάται από ριμα αρκτικοφ χρόνου (fit, laudandus 
sit) και δθλϊνει το ςφγχρονο ςτο παρόν. 
 



quod decet cariorem nobis esse patriam quam nosmet ipsos: δευτερεφουςα επιρρθματικι 
αιτιολογικι πρόταςθ που χρθςιμεφει ωσ επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ τθσ αιτίασ ςτο 
περιεχόμενο τθσ ουςιαςτικισ ςυμπεραςματικισ πρόταςθσ με ριμα το laudandus sit. 
Ειςάγεται με τον αιτιολογικό ςφνδεςμο quod και εκφζρεται με οριςτικι (decet), διότι 
εκφράηει αντικειμενικι αιτιολογία, ςε χρόνο ενεςτϊτα και αναφζρεται ςτο παρόν. 
 

ΑΚΗΕΙ 
1.Οι προτάςεισ που εκφζρονται με γερουνδιακό να αντικαταςτακοφν από ενεργθτικι 
ςφνταξθ ( debeo + απαρζμφατο). 
 
Α. Nec magis vituperandus est proditor patriae… 
 
B. ... laudandus is sit... 
 
2.Να γραφεί ό,τι ηθτείται για τουσ ακόλουκουσ τφπουσ: 

i. censent: αϋ πλθκυντικό υποτακτικισ παρακειμζνου ενεργθτικισ φωνισ.  
ii. regi: τα τρία γζνθ τθσ μετοχισ παρακειμζνου.  

iii. putant: βϋπλθκυντικό προςτακτικισ ενεςτϊτα ενεργθτικισ φωνισ. 
iv. consequitur: γϋπλθκυντικό οριςτικισ παρατατικοφ.  
v. anteponamus: οι 4 πτϊςεισ του γερουνδίου.  

vi. consulit: το απαρζμφατο του παρακειμζνου ςτθν ενεργθτικι φωνι.  
vii. fit: τα 3 γζνθ του γερουνδιακοφ.  

viii. cadat: γϋ ενικό υποτακτικισ υπερςυντελίκου ενεργθτικισ φωνισ.  
ix. decet: γϋ ενικό οριςτικισ ςυντελεςμζνου μζλλοντα ενεργθτικισ φωνισ.  
x. esse: βϋενικό προςτακτικισ μζλλοντα.  

3.Να γραφεί ό,τι ηθτείται για τουσ ακόλουκουσ τφπουσ: 
numen: αιτιατικι ενικοφ. 
mundum: αφαιρετικι ενικοφ. 
illud: γενικι ενικοφ ςτο ίδιο γζνοσ. 
utilitatem: γενικι πλθκυντικοφ. 
omnium: ονομαςτικι πλθκυντικοφ ςτο ουδζτερο γζνοσ. 
nobis: αφαιρετικι ενικοφ. 
deorum: κλθτικι πλθκυντικοφ. 
partem: γενικι πλθκυντικοφ. 
vir: δοτικι ενικοφ. 
eius: αιτιατικι πλθκυντικοφ ςτο κθλυκό γζνοσ. 


